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I

(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1740/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenuatsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 25. oktobrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 24. oktobra Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 48,8
096 21,8
204 41,0
624 421,2
999 133,2

0707 00 05 052 88,4
999 88,4

0709 90 70 052 96,5
999 96,5

0805 50 10 052 69,9
388 67,9
524 55,3
528 71,5
999 66,2

0806 10 10 052 100,4
508 239,7
512 92,7
999 144,3

0808 10 80 052 57,2
388 80,0
400 100,2
404 84,6
512 77,2
720 26,4
800 161,1
804 68,5
999 81,9

0808 20 50 052 94,6
388 57,1
720 65,4
999 72,4

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 280/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1741/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1165/2005 par pastāvīga konkursa izsludināšanu Ungārijas intervences
aģentūras rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas tirgū

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1165/2005 (2) tika izsludi-
nāts pastāvīgs konkurss Ungārijas intervences aģentūras
rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas tirgū.
Šis konkurss noslēdzas 2005. gada 26. oktobrī, lai gan
saskaņā ar iepriekš minēto regulu rīcībā esošie daudzumi
joprojām nav pilnībā izmantoti.

(2) Lai lopbarības audzētājiem, kā arī ražošanas organizā-
cijām nodrošinātu šo produktu piegādi par konkurētspē-
jīgām cenām visu 2005./2006. tirdzniecības gadu, grau-

daugu tirgū joprojām ir jābūt pieejamiem Ungārijas inter-
vences aģentūras rīcībā esošajiem kukurūzas krājumiem.

(3) Tādēļ Regula (EK) Nr. 1165/2005 ir jāgroza.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Graudaugu
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1165/2005 4. panta 1. punkta trešajā daļā
datumu “2005. gada 26. oktobrī” aizstāj ar datumu “2006.
gada 28. jūnijā”.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/3

(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1154/2005 (OV L 187, 19.7.2005., 11. lpp.).

(2) OV L 188, 20.7.2005., 7. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1742/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1164/2005 par pastāvīga konkursa izsludināšanu Polijas intervences
aģentūras rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas tirgū

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1164/2005 (2) tika izsludi-
nāts pastāvīgs konkurss Polijas intervences aģentūras
rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas
tirgū. Šis konkurss noslēdzas 2005. gada 26. oktobrī,
lai gan saskaņā ar iepriekš minēto regulu rīcībā esošie
daudzumi joprojām nav pilnībā izmantoti.

(2) Lai lopbarības audzētājiem, kā arī ražošanas organizā-
cijām nodrošinātu šo produktu piegādi par konkurētspē-
jīgām cenām visu 2005./2006. tirdzniecības gadu, grau-
daugu tirgū joprojām ir jābūt pieejamiem Polijas inter-
vences aģentūras rīcībā esošajiem kukurūzas krājumiem.

(3) Ņemot vērā tirgus prognozes turpmākajā laikposmā, kā
arī daudzumus, kas ir Polijas intervences aģentūras rīcībā,
Polija ir paziņojusi Komisijai par tās intervences aģen-

tūras nodomu par 56 129 tonnām palielināt pārdošanai
konkursa kārtībā paredzēto daudzumu. Ņemot vērā situā-
ciju tirgū, Polijas lūgums ir jāapmierina.

(4) Tādēļ Regula (EK) Nr. 1164/2005 ir jāgroza.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Graudaugu
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 1164/2005 groza šādi:

1) regulas 1. pantā paredzēto daudzumu “99 068” tonnas
aizstāj ar 90 000 tonnām;

2) regulas 4. panta 1. punkta trešajā daļā datumu “2005. gada
26. oktobrī” aizstāj ar datumu “2006. gada 28. jūnijā”.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LVL 280/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1154/2005 (OV L 187, 19.7.2005., 11. lpp.).

(2) OV L 188, 20.7.2005., 4. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1743/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1166/2005 par pastāvīga konkursa izsludināšanu Francijas intervences
aģentūras rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas tirgū

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1166/2005 (2) tika izsludi-
nāts pastāvīgais konkurss Francijas intervences aģentūras
rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas tirgū.
Šis konkurss noslēdzas 2005. gada 26. oktobrī, lai gan
saskaņā ar iepriekš minēto regulu rīcībā esošie daudzumi
joprojām nav pilnībā izmantoti.

(2) Lai lopkopjiem, kā arī lopbarības audzētājiem nodroši-
nātu šo produktu piegādi par konkurētspējīgām cenām
visu 2005./2006. tirdzniecības gadu, graudaugu tirgū

joprojām ir jābūt pieejamiem Francijas intervences aģen-
tūras rīcībā esošajiem kukurūzas krājumiem.

(3) Tādēļ Regula (EK) Nr. 1166/2005 ir jāgroza.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Graudaugu
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1166/2005 4. panta 1. punkta trešajā daļā
datumu “2005. gada 26. oktobrī” aizstāj ar datumu “2006.
gada 28. jūnijā”.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/5

(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1154/2005 (OV L 187, 19.7.2005., 11. lpp.).

(2) OV L 188, 20.7.2005., 10. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 1495/2005 (OV L 240, 16.9.2005., 36. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1744/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1168/2005 par pastāvīga konkursa izsludināšanu Austrijas intervences
aģentūras rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas tirgū

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1168/2005 (2) tika izsludi-
nāts pastāvīgs konkurss Austrijas intervences aģentūras
rīcībā esošās kukurūzas tālākai pārdošanai Kopienas
tirgū. Šis konkurss noslēdzas 2005. gada 26. oktobrī,
lai gan saskaņā ar iepriekš minēto regulu rīcībā esošie
daudzumi joprojām nav pilnībā izmantoti.

(2) Lai lopbarības audzētājiem, kā arī ražošanas organizā-
cijām nodrošinātu šo produktu piegādi par konkurētspē-
jīgām cenām visu 2005./2006. tirdzniecības gadu, grau-

daugu tirgū joprojām ir jābūt pieejamiem Austrijas inter-
vences aģentūras rīcībā esošajiem kukurūzas krājumiem.

(3) Tādēļ Regula (EK) Nr. 1168/2005 ir jāgroza.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Graudaugu
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1168/2005 4. panta 1. punkta trešajā daļā
datumu “2005. gada 26. oktobrī” aizstāj ar datumu “2006.
gada 28. jūnijā”.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LVL 280/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1154/2005 (OV L 187, 19.7.2005., 11. lpp.).

(2) OV L 188, 20.7.2005., 16. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 1496/2005 (OV L 240, 16.9.2005., 37. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1745/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko pieņem pagaidu noteikumus par tādu importa licenču izsniegšanu, kuru pieteikumi iesniegti
atbilstoši Regulai (EK) Nr. 565/2002, ar ko izveido tarifu kvotu administrēšanas metodi un ievieš

izcelsmes sertifikātu sistēmu attiecībā uz ķiplokiem, kas ievesti no trešām valstīm

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1996. gada 28. oktobra Regulu (EK) Nr.
2200/96 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju (1), un
jo īpaši tās 31. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 565/2002 (2) nosaka, ka
dalībvalstīm jāpaziņo Komisijai par licenču pieteikumiem
katru nedēļu pirmdienās un ceturtdienās un ka tās
izsniedz licences piektajā darba dienā pēc dienas, kurā
iesniegts pieteikums, ja Komisija šajā laikā nav veikusi
citus pasākumus.

(2) Pirmdiena, 31. oktobris, otrdiena, 1. novembris, un treš-
diena, 2. novembris, ir Komisijas brīvdienas 2005. gadā.
Tādēļ jāatliek to licenču izsniegšana, kuru pieteikumi

iesniegti no trešdienas, 2005. gada 26. oktobra, līdz
piektdienai, 28. oktobrim.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Svaigu
augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Importa licences, kuru pieteikumi iesniegti no trešdienas, 2005.
gada 26. oktobra, līdz piektdienai, 28. oktobrim, atbilstoši
Regulai (EK) Nr. 565/2002, izsniedz otrdienā, 2005. gada 8.
novembrī, ja Komisija šajā laikā nav veikusi citus pasākumus
saskaņā ar minētās regulas 8. panta 2. punktu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/7

(1) OV L 297, 21.11.1996., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 47/2003 (OV L 7, 11.1.2003., 64. lpp.).

(2) OV L 86, 3.4.2002., 11. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 537/2004 (OV L 86, 24.3.2004., 9. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1746/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2342/92 attiecībā uz cilts sertifikātiem, kas jāuzrāda saistībā ar
eksporta kompensāciju piešķiršanu par tīršķirnes vaislas liellopu mātītēm

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1254/1999 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo organizā-
ciju (1), un jo īpaši tās 31. panta 4. punktu un 33. panta 12.
punktu,

tā kā:

(1) Nosacījumi, ar kādiem var piešķirt eksporta kompensāciju
par tīršķirnes vaislas liellopu mātītēm, ir precizēti 3.
pantā Komisijas 1992. gada 7. augusta Regulā (EEK)
Nr. 2342/92 par tīršķirnes liellopu vaislinieku importu
no trešām valstīm un attiecīgas eksporta kompensācijas
piešķiršanu, kā arī par Regulas (EEK) Nr. 1544/79 atcel-
šanu (2). Šie nosacījumi ietver pienākumu uzrādīt cilts
sertifikātu pēc muitas formalitāšu nokārtošanas.

(2) Regulas (EEK) Nr. 2342/92 3. panta a) punktā ir
noteiktas dažas prasības attiecībā uz datiem, kas jāiekļauj
cilts sertifikātā. Šīs prasības tieši izriet no Komisijas
Lēmuma 86/404/EEK (3), ko atcēla un aizstāja ar Komi-
sijas 2005. gada 17. maija Lēmumu 2005/379/EK par
ģenealoģijas sertifikātiem un datiem par tīršķirnes vaislas
liellopiem, to spermu, olšūnām un embrijiem (4).

(3) Dažas prasības par ģenealoģijas sertifikātā iekļaujamajiem
datiem ir precizētas Lēmumā 2005/379/EK. Noteikumi
par ģenealoģijas sertifikātā iekļaujamajiem datiem, kuri
piemērojami, lai piešķirtu eksporta kompensācijas par
tīršķirnes vaislas mātītēm, ir jāpielāgo minētajam
lēmumam.

(4) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EEK) Nr. 2342/92.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu
gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 2342/92 3. panta pirmās daļas a) apakš-
punktu aizstāj ar šādu tekstu:

“a) cilts sertifikātu, kas atbilst Komisijas Lēmuma
2005/379/EK (*) 2. panta 1. punktam vai jebkuru citu
dokumentu, kas atbilst minētā panta 2. punktam;

___________
(*) OV L 125, 18.5.2005., 15. lpp.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LVL 280/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 160, 26.6.1999., 21. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1782/2003 (OV L 270, 21.10.2003., 1. lpp.).

(2) OV L 227, 11.8.1992., 12. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 774/98 (OV L 111, 9.4.1998., 65. lpp.).

(3) OV L 233, 20.8.1986., 19. lpp.
(4) OV L 125, 18.5.2005., 15. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1747/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 883/2001, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas
(EK) Nr. 1493/1999 ieviešanai attiecībā uz vīnu nozares produktu tirdzniecību ar trešām valstīm

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 59. panta 3. punkta a) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas 2004. gada 7. septembra Regulu (EK) Nr.
1810/2004 par grozījumiem Padomes Regulas (EEK) Nr.
2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un
kopējo muitas tarifu I pielikumā (2) groza nomenklatūru
dažiem galda vīniem.

(2) Komisijas Regulas (EK) Nr. 883/2001 (3) II un III pieli-
kumā ir iekļauti vīna produkti, kuru kodi jāpielāgo, lai tie
atbilstu grozījumiem, kas ieviesti ar Regulu (EK) Nr.
1810/2004.

(3) Attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 883/2001.

(4) Grozījumi jāpiemēro no Regulas (EK) Nr. 1810/2004
piemērošanas dienas – 2005. gada 1. janvāra.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārval-
dības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 883/2001 groza šādi:

a) regulas II pielikumu aizstāj ar šīs regulas I pielikuma tekstu;

b) tās III pielikumu aizstāj ar šīs regulas II pielikuma tekstu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2005. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/9

(1) OV L 179, 14.7.1999., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
2003. gada Pievienošanās aktu.

(2) OV L 327, 30.10.2004., 1. lpp.
(3) OV L 128, 10.5.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 908/2004 (OV L 163, 30.4.2004., 56. lpp.).



I PIELIKUMS

“II PIELIKUMS

Regulas 8. panta 1. punktā minētās produktu kategorijas

Kods Kategorija

2009 69 11 9100
2009 69 19 9100
2009 69 51 9100
2009 69 71 9100
2204 30 92 9100
2204 30 96 9100

1

2204 30 94 9100
2204 30 98 9100

2

2204 21 79 9910
2204 29 62 9910
2204 29 64 9910
2204 29 65 9910

3

2204 21 79 9100
2204 29 62 9100
2204 29 64 9100
2204 29 65 9100

4.1

2204 21 80 9100
2204 29 71 9100
2204 29 72 9100
2204 29 75 9100

4.2

2204 21 79 9200
2204 29 62 9200
2204 29 64 9200
2204 29 65 9200

5.1

2204 21 80 9200
2204 29 71 9200
2204 29 72 9200
2204 29 75 9200

5.2

2204 21 84 9100
2204 29 83 9100

6.1

2204 21 85 9100
2204 29 84 9100

6.2

2204 21 94 9910
2204 21 98 9910
2204 29 94 9910
2204 29 98 9910

7

2204 21 94 9100
2204 21 98 9100
2204 29 94 9100
2204 29 98 9100

8”

LVL 280/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.



II PIELIKUMS

“III PIELIKUMS

Regulas 8. panta 2. punktā minētās produktu grupas

Produkta kods lauksaimniecības produktu
nomenklatūrā eksporta kompensācijām Grupa

2009 69 11 9100
2009 69 19 9100
2009 69 51 9100
2009 69 71 9100

A

2204 30 92 9100
2204 30 96 9100

B

2204 30 94 9100
2204 30 98 9100

C

2204 21 79 9100
2204 21 79 9200
2204 21 79 9910
2204 21 84 9100

D

2204 21 80 9100
2204 21 80 9200
2204 21 85 9100

E

2204 29 62 9100
2204 29 62 9200
2204 29 62 9910
2204 29 64 9100
2204 29 64 9200
2204 29 64 9910
2204 29 65 9100
2204 29 65 9200
2204 29 65 9910
2204 29 83 9100

F

2204 29 71 9100
2204 29 71 9200
2204 29 72 9100
2204 29 72 9200
2204 29 75 9100
2204 29 75 9200
2204 29 84 9100

G

2204 21 94 9910
2204 21 98 9910

H

2204 29 94 9910
2204 29 98 9910

I

2204 21 94 9100
2204 21 98 9100

J

2204 29 94 9100
2204 29 98 9100

K”

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/11



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1748/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar kuru groza ar Regulu (EK) Nr. 1011/2005 noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas
nodokļus atsevišķiem cukura nozares produktiem 2005./2006. saimnieciskajā gadā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK)
Nr. 1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizā-
ciju (1),

ņemot vērā Komisijas 1995. gada 23. jūnija Regulu
(EK) Nr. 1423/95, ar ko nosaka cukura nozares produktu,
izņemot melases (2), importa kārtību, un jo īpaši tās 1. panta
2. punkta otrās daļas otro teikumu un 3. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi,
kas 2005./2006. saimnieciskajā gadā piemērojami

baltajam cukuram, jēlcukuram un atsevišķu veidu
sīrupam, tika noteikti ar Komisijas Regulu (EK)
Nr. 1011/2005 (3). Šīs cenas un nodokļi pēdējo reizi ir
mainīti ar Regulu (EK) Nr. 1576/2005 (4).

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā,
pašreiz spēkā esošās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulā
(EK) Nr. 1423/95 norādītajiem noteikumiem un kārtībai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar Regulu (EK) Nr. 1011/2005 noteiktās reprezentatīvās cenas
un papildu ievedmuitas nodokļi, kas piemērojami Regulas (EK)
Nr. 1423/95 1. pantā minētajiem produktiem 2005./2006.
saimnieciskajā gadā, ir grozīti un sniegti pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 25. oktobrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LVL 280/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 141, 24.6.1995., 16. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 624/98 (OV L 85, 20.3.1998., 5. lpp.).

(3) OV L 170, 1.7.2005., 35. lpp.
(4) OV L 253, 29.9.2005., 18. lpp.



PIELIKUMS

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2005. gada 25. oktobra piemērojami
baltajam cukuram, jēlcukuram un KN koda 1702 90 99 produktiem

(EUR)

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

1701 11 10 (1) 25,48 3,64

1701 11 90 (1) 25,48 8,79

1701 12 10 (1) 25,48 3,51

1701 12 90 (1) 25,48 8,36

1701 91 00 (2) 26,15 12,16

1701 99 10 (2) 26,15 7,64

1701 99 90 (2) 26,15 7,64

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1260/2001 I pielikuma II punktā (OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp.).
(2) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1260/2001 I pielikuma I punktā (OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp.).
(3) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/13



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1749/2005

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko nosaka Kopienas ražošanas cenas un Kopienas importa cenas neļķēm un rozēm, lai piemērotu
režīmu, kas regulē dažu veidu ziedkopības produktu ievedumus ar izcelsmi Jordānijā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1987. gada 21. decembra Regulu (EEK)
Nr. 4088/87, ar ko nosaka nosacījumus, pēc kuriem atsevišķu
veidu ziedkopības produktu ievedumiem ar izcelsmi Kiprā,
Izraēlā, Jordānijā un Marokā, kā arī Rietumkrastā un Gazas
sektorā piemērojami preferenciālie muitas nodokļi (1), un jo
īpaši tās 5. panta 2. punkta a) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Regulas (EEK) Nr. 4088/87 2. panta 2. punkts un 3.
pants nosaka, ka Kopienas ražošanas cenas un Kopienas
importa cenas vienzieda neļķēm, daudzziedu neļķēm, liel-
ziedu rozēm, sīkziedu rozēm nosaka ik pēc piecpadsmit
dienām un piemēro pa divu nedēļu periodiem. Saskaņā ar
1. pantu Komisijas 1988. gada 17. marta Regulā (EEK)
Nr. 700/88 par sīki izstrādātiem izpildes noteikumiem
režīmam, kas piemērojams tad, kad Kopienā tiek ievesti
atsevišķu veidu ziedkopības produkti ar izcelsmi Kiprā,
Izraēlā, Jordānijā un Marokā, kā arī Rietumkrastā un
Gazas sektorā (2), šīs cenas nosaka divu nedēļu periodiem,
pamatojoties uz dalībvalstu piegādātiem svērtiem datiem.

(2) Šīs cenas jānosaka nekavējoties, lai būtu iespējams noteikt
piemērojamos muitu tarifus.

(3) Pēc Kipras iestāšanās Eiropas Savienībā 2004. gada
1. maijā šai valstij nav jānosaka ievešanas cenas.

(4) Tāpat nav jānosaka ievešanas cenas attiecībā uz Izraēlu,
Maroku, Jordāniju, kā arī Rietumkrastā un Gazas sektorā,
ņemot vērā nolīgumus, pieņemtus ar 2003. gada 22.
decembra Padomes Lēmumu 2003/917/EK par Nolīguma

slēgšanu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu
un Izraēlas Valsti par savstarpējiem liberalizācijas pasāku-
miem un EK un Izraēlas asociācijas līguma 1. un 2.
protokola aizstāšanu (3), 2003. gada 22. decembra
Padomes Lēmumu 2003/914/EK par Eiropas Kopienas
un Marokas Karalistes nolīguma slēgšanu vēstuļu
apmaiņas veidā par savstarpējiem liberalizācijas pasāku-
miem un EK un Marokas Asociācijas līguma 1. un 3.
protokola aizstāšanu (4), 2004. gada 22. decembra
Padomes Lēmumu 2005/4/EK par nolīguma slēgšanu
vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Pales-
tīnas Atbrīvošanas organizāciju (PLO), kas darbojas
Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu
pašpārvaldes vārdā, par savstarpējiem liberalizācijas pasā-
kumiem un EK un Palestīniešu pašpārvaldes pagaidu
asociācijas nolīguma 1. un 2. protokola aizstāšanu (5).

(5) Laikposmā starp Dzīvo augu un ziedkopības produktu
pārvaldības komitejas sanāksmēm Komisijai ir jāpieņem
šie pasākumi,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kopienas ražošanas cenas un Kopienas importa cenas vienzieda
neļķēm, daudzziedu neļķēm, lielziedu rozēm, sīkziedu rozēm,
kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 4088/87 1. pantā, periodam
no 2005. gada 26. oktobra līdz 8. novembrim noteiktas šīs
regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LVL 280/14 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 382, 31.12.1987., 22. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 1300/97 (OV L 177, 5.7.1997., 1. lpp.).

(2) OV L 72, 18.3.1988., 16. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2062/97 (OV L 289, 22.10.1997., 1. lpp.).

(3) OV L 346, 31.12.2003., 65. lpp.
(4) OV L 345, 31.12.2003., 117. lpp.
(5) OV L 2, 5.1.2005., 4. lpp.



PIELIKUMS

(EUR/100 gab.)

Laika posms: no 2005. gada 26. oktobra līdz 8. novembrim

Kopienas ražošanas cena Vienzieda neļķes
(standarta)

Daudzziedu
neļķes Lielziedu rozes Sīkziedu rozes

17,12 12,15 32,13 11,34

Kopienas importa cena Vienzieda neļķes
(standarta)

Daudzziedu
neļķes Lielziedu rozes Sīkziedu rozes

Jordānija — — — —

LV25.10.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 280/15



II

(Tiesību akti, kuru publicēšana nav obligāta)

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 20. oktobris),

ar kuru groza Lēmumu 2004/452/EK, ar ko nosaka to struktūru sarakstu, kuru pētniekiem
zinātniskiem nolūkiem atļauts piekļūt konfidenciāliem datiem

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 4026)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/746/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 17. februāra Regulu (EK) Nr.
322/97 par Kopienas statistiku (1) un, jo īpaši tās 20. panta 1.
punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 2002. gada 17. maija Regula (EK) Nr.
831/2002, ar ko Padomes Regulu (EK) Nr. 322/97 par
Kopienas statistiku īsteno attiecībā uz konfidenciālu datu
pieejamību zinātniskiem nolūkiem (2), ir vērsta uz to, lai
izstrādātu nosacījumus, kas regulē pieejamību konfiden-
ciāliem datiem, kas Kopienas iestādei nosūtīti zinātnis-
kiem nolūkiem nepieciešamu statistikas secinājumu iegū-
šanai, un izstrādātu Kopienas un valstu iestāžu sadarbības
noteikumus, lai šo piekļuvi atvieglotu.

(2) Komisijas 2004. gada 29. aprīļa Lēmumā
2004/452/EK (3), ar ko nosaka to struktūru sarakstu,
kuru pētniekiem zinātniskiem nolūkiem atļauts piekļūt
konfidenciāliem datiem, ir sniegts to struktūru saraksts,
kuru pētniekiem zinātniskiem nolūkiem atļauts piekļūt
konfidenciāliem datiem.

(3) Kornelas Universitāte (University of Cornell) (Ņujorkas štats,
Amerikas Savienotās Valstis) jāuzskata par struktūru, kas
atbilst izvirzītajiem nosacījumiem, un tāpēc tā ir jāpie-
vieno Regulas (EK) Nr. 831/2002 3. panta 1. punkta c)
apakšpunktā minētajam resoru, organizāciju un iestāžu
sarakstam.

(4) Šajā lēmumā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Statistikas
datu konfidencialitātes nodrošināšanas komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2004/452/EK pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pieli-
kumu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 20. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Joaquín ALMUNIA

LVL 280/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 52, 22.2.1997., 1. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Eiropas
parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1882/2003 (OV L 284,
31.10.2003., 1. lpp.).

(2) OV L 133, 18.5.2002., 7. lpp.
(3) OV L 156, 30.4.2004., 1. lpp. Lēmumā grozījumi izdarīti ar

Lēmumu 2005/412/EK (OV L 140, 3.6.2005., 11. lpp.).



PIELIKUMS

Iestādes, kuru pētniekiem zinātniskiem nolūkiem atļauts piekļūt konfidenciāliem datiem

Eiropas Centrālā banka

Spānijas Centrālā banka

Itālijas Centrālā banka

Kornelas Universitāte (Ņujorkas štats, Amerikas Savienotās Valstis)
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 21. oktobris),

ar ko groza pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2002/95/EK par dažu bīstamu
vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās ierīcēs, lai to pielāgotu tehnikas

attīstībai

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 4054)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/747/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 27.
janvāra Direktīvu 2002/95/EK par dažu bīstamu vielu izmanto-
šanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās ierīcēs (1), un jo
īpaši tās 5. panta 1. punkta b) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Direktīvu 2002/95/EK Komisijai ir jānovērtē
dažas bīstamas vielas, kas ir aizliegtas atbilstīgi minētās
direktīvas 4. panta 1. punktam.

(2) Attiecībā uz dažiem materiāliem un detaļām, kas satur
svinu un kadmiju, šo aizliegumu nepiemēro [vai turpina
nepiemērot], tā kā šo bīstamo vielu izmantošana minē-
tajos materiālos un detaļās vēl arvien ir neizbēgama.

(3) Vairāki izņēmumi attiecībā uz dažu noteiktu materiālu un
detaļu aizliegumu to darbības jomā būtu jāierobežo, lai
panāktu pakāpenisku bīstamo vielu samazināšanu elek-
triskās un elektroniskās ierīcēs, ievērojot, ka varēs izvai-
rīties no minēto vielu izmantošanas šādās ierīcēs.

(4) Saskaņā ar 5. panta 1. punkta c) apakšpunktu Direktīvā
2002/95/EK katrs pielikumā noteiktais atbrīvojums jāpār-
skata vismaz reizi četros gados vai četrus gadus pēc tam,
kad sarakstam pievienots punkts ar mērķi apsvērt no
pielikuma svītrot elektrisko un elektronisko iekārtu mate-
riālus, ja to likvidēšana vai aizvietošana, izmantojot
plānojuma izmaiņas vai materiālus un detaļas, kam nav
vajadzīgi 4. panta 1. punktā minētie materiāli vai vielas,
ir tehniski vai zinātniski iespējama ar nosacījumu, ka
aizvietošanas radītā negatīvā ietekme uz vidi, veselību
un/vai patērētāju drošību neatsver iespējamos tās radītos

ieguvumus attiecībā uz vidi, veselību un/vai patērētāju
drošību.

(5) Tādēļ Direktīva 2002/95/EK ir attiecīgi jāgroza.

(6) Saskaņā ar 5. panta 2. punktu Direktīvā 2002/95/EK
Komisija ir apspriedusies ar elektrisko un elektronisko
iekārtu ražotājiem, pārstrādātājiem, apstrādes darbu veicē-
jiem, vides aizsardzības organizācijām, kā arī ar darba
ņēmēju un patērētāju savienībām, un atsauksmes ir nosū-
tījusi komitejai, turpmāk tekstā – “komiteja”, kas izvei-
dota saskaņā ar 18. pantu Padomes 1975. gada 15. jūlija
Direktīvā 75/442/EEK par atkritumiem (2).

(7) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Direktīvas 2002/95/EK pielikumu groza atbilstoši šā lēmuma
pielikumam.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts visām dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 21. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Stavros DIMAS

LVL 280/18 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 37, 13.2.2003., 19. lpp. Direktīvā grozījumi izdarīti ar Komi-
sijas Lēmumu 2005/717/EK (OV L 271, 15.10.2005., 48. lpp.).

(2) OV L 194, 25.7.1975., 39. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1882/2003 (OV
L 284, 31.10.2003., 1. lpp.).



PIELIKUMS

Direktīvas 2002/95/EK pielikumu groza šādi:

1) Aizstāt 7. punktu ar tekstu šādā redakcijā:

“7. — Svins lodmetālos, kam raksturīga augsta kušanas temperatūra (t. i., leģēta svina sakausējumi, kas satur svinu
85 % no svara vai vairāk),

— svins lodmetālos serveriem, uzkrāšanas un datu masīvu atmiņas sistēmām, tīkla infrastruktūras komutācijas,
signalizācijas un pārraides iekārtām, kā arī tīkla pārvaldībai telekomunikāciju jomā,

— svins elektronikas keramiskās daļās (piemēram, elektroniskās piezo ierīcēs).”

2) Aizstāt 8. punktu ar tekstu šādā redakcijā:

“8. Kadmijs un tā ķīmiskie savienojumi elektrības kontaktos, kā arī pārklāšana ar kadmiju, izņemot tādai izmantošanai,
kas aizliegta saskaņā ar Direktīvu 91/338/EEK (*), ar ko groza Direktīvu 76/769/EEK (**) par dažu bīstamu vielu un
preparātu tirgū laišanas un lietošanas ierobežojumiem.
___________
(*) OV L 186, 12.7.1991., 59. lpp.
(**) OV L 262, 27.9.1976., 201. lpp.”

3) Papildināt ar sekojošiem punktiem:

“11. Svins, ko izmanto kontaktsaderīgu savienotāju sistēmās.

12. Svins kā pārklājuma materiāls c-moduļa gredzena siltumvadītspējai.

13. Svins un kadmijs optiskajā stiklā un stikla filtros.

14. Svins lodmetālos, kas satur vairāk nekā divus elementus, tādiem kontaktkājiņu un mikropocesoru pakotņu
savienojumiem, kuros svina saturs ir vairāk nekā 80 % un mazāk nekā 85 % no svara.

15. Svins lodmetālos stabilu elektronisko sakaru izveidei starp pusvadītāja mikroshēmu un datu nesēju integrētajos
Flip-Chip pakotnēs.”.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 24. oktobris),

ar ko groza Lēmumu 2002/300/EK, ar kuru izveido apstiprināto zonu sarakstu attiecībā uz Bonamia
ostreae un/vai Marteilia refringens

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 4081)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/748/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīvu
91/67/EEK, kura attiecas uz dzīvnieku veselības nosacījumiem,
ar ko reglamentē akvakultūras dzīvnieku un produktu laišanu
tirgū (1), un jo īpaši tās 5. pantu,

tā kā:

(1) Komisijas 2002. gada 18. aprīļa Lēmumā 2002/300/EK,
ar kuru izveido apstiprināto zonu sarakstu attiecībā uz
Bonamia ostreae un/vai Marteilia refringens (2), nosaka
Kopienas zonas, kuras uzskata par brīvām no gliemju
slimībām Bonamia ostreae un/vai Marteilia refringens.

(2) Īrija un Apvienotā Karaliste ar 2005. gada jūnija vēstulēm
informēja Komisiju, ka Bonamia ostreae ir konstatēta
Lohfoila līcī (Lough Foyle), kopīgajos piekrastes ūdeņos
pie Īrijas un Ziemeļīrijas robežas. Minēto zonu iepriekš
uzskatīja par brīvu no Bonamia ostreae slimības, bet tagad
vairs nevar uzskatīt, ka tur šīs slimības nav.

(3) Turklāt Īrija ir iesniegusi pieprasījumu veikt grozījumus
to Īrijas zonu sarakstā, kas Lēmumā 2002/300/EK apstip-
rinātas attiecībā uz Bonamia ostreae, lai precizētu ģeogrā-

fisko aprakstu vienam no šīs slimības skartajiem reģio-
niem. Attiecīgi apraksts “Logmora, Belmaleta” jāaizstāj ar
“Laumora, Bleksoda līcis”.

(4) Attiecīgi ir jāgroza Lēmums 2002/300/EK.

(5) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU

1. pants

Lēmuma 2002/300/EK pielikumu aizstāj ar tekstu šā lēmuma
pielikumā.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU

LVL 280/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.

(1) OV L 46, 19.2.1991., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 806/2003 (OV L 122, 16.5.2003., 1. lpp.).

(2) OV L 103, 19.4.2002., 24. lpp. Lēmumā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Lēmumu 2005/104/EK (OV L 33, 5.2.2005., 71. lpp.).



PIELIKUMS

“PIELIKUMS

ZONAS, KURAS APSTIPRINĀTAS ATTIECĪBĀ UZ VIENU VAI VAIRĀKĀM GLIEMJU SLIMĪBĀM BONAMIA
OSTREAE UN MARTEILIA REFRINGENS

1.A. Zonas Īrijā, kuras apstiprinātas attiecībā uz B. Ostreae

— Visa Īrijas piekrastes līnija, izņemot šādas septiņas zonas:

— Cork Harbour

— Galway Bay

— Ballinakill Harbour

— Clew Bay

— Achill Sound

— Loughmore, Blacksod Bay

— Lough Foyle

1.B. Zonas Īrijā, kuras apstiprinātas attiecībā uz M. Refringens

— Visa Īrijas piekrastes līnija

2.A. Zonas Apvienotajā Karalistē, Normandijas salās un Menas salā, kuras apstiprinātas attiecībā uz B. Ostreae

— Visa Lielbritānijas piekrastes līnija, izņemot šādas trīs zonas:

— Kornvolas pussalas dienvidu krasts no Lizarda līdz Stārta zemesragam

— Solenta jūras šaurumam piegulošās teritorijas no Portlendbila zemesraga līdz Selsibila zemesragam

— teritorija Eseksā gar krastu no Šūberinesa zemesraga līdz Landgārda zemesragam

— Visa Ziemeļīrijas piekrastes līnija, izņemot šādu zonu:

— Lough Foyle

— Visa Gērnsijas un Hermas piekrastes līnija

— Džērsijas zona (States of Jersey): zonā ir plūdmaiņu piekrastes apvidus un tuvākais piekrastes apvidus starp vidējo
paisuma līniju Džērsijas salā un iedomātu līniju, kas vilkta trīs jūras jūdzes no vidējās bēguma līnijas Džērsijas
salā. Zona atrodas Normandijas un Bretaņas līcī Lamanša dienvidu daļā

— Visa Menas salas piekrastes līnija
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2.B. Zonas Apvienotajā Karalistē, Normandijas salās un Menas salā, kuras apstiprinātas attiecībā uz M. Refringens

— Visa Lielbritānijas piekrastes līnija

— Visa Ziemeļīrijas piekrastes līnija

— Visa Gērnsijas un Hermas piekrastes līnija

— Džērsijas zona (States of Jersey): zonā ir plūdmaiņu piekrastes apvidus un tuvākais piekrastes apvidus starp vidējo
paisuma līniju Džērsijas salā un iedomātu līniju, kas vilkta trīs jūras jūdzes no vidējās bēguma līnijas Džērsijas
salā. Zona atrodas Normandijas un Bretaņas līcī Lamanša dienvidu daļā

— Visa Menas salas piekrastes līnija

3. Zonas Dānijā, kuras apstiprinātas attiecībā uz B. Ostreae un M. Refringens

— Līmfjordena no Tīborenas rietumos līdz Halsai austrumos.”.

LVL 280/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 25.10.2005.



KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 24. oktobris)

par dažiem aizsardzības pasākumiem saistībā ar aizdomām par ļoti patogēnu putnu gripu Horvātijā

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 4229)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/749/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/496/EEK, ar ko nosaka principus attiecībā uz tādu dzīvnieku
veterināro pārbaužu organizēšanu, kurus Kopienā ieved no
trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvu 89/662/EEK, Direktīvu
90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK (1), un jo īpaši tās 18.
panta 1. punktu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu
97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro
pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved
Kopienā no trešām valstīm (2), un jo īpaši tās 22. panta 1.
punktu,

tā kā:

(1) Putnu gripa ir mājputnu un putnu vīrusa izraisīta infek-
cijas slimība, kas izraisa mirstību un traucējumus un kas
var strauji iegūt epizootijas apmērus, nopietni apdraudot
dzīvnieku un cilvēku veselību, un strauji samazināt putn-
kopības nozares rentabilitāti. Pastāv risks, ka slimības
ierosinātāju var ievazāt ar dzīvu mājputnu un mājputnu
produktu starptautisko tirdzniecību.

(2) Horvātija informēja Komisiju par kādā savvaļas sugā
klīniskā gadījumā iegūta H5 putnu gripas vīrusa izolē-
šanu. Klīniskā aina raisa aizdomas par ļoti patogēnu
putnu gripu, kamēr vēl tiek noteikts neiraminidāzes (N)
tips un patogenitātes indekss.

(3) Tādēļ, ņemot vērā apdraudējumu dzīvnieku veselībai no
slimības ievazāšanas Kopienā, vajadzētu nekavējoties
apturēt dzīvu mājputnu, skrējējputnu, saimniecībā

audzētu un savvaļas medījamu putnu, dzīvu putnu, kas
nav mājputni, un šo sugu inkubējamu olu importu no
Horvātijas.

(4) Tā kā no Horvātijas drīkst ievest medību trofejas, olas
lietošanai pārtikā un neapstrādātas spalvas, jāaptur arī
šo produktu ievešana Kopienā sakarā ar dzīvnieku vese-
lības apdraudējumu.

(5) Turklāt jāaptur svaigas savvaļas medījamu putnu gaļas
imports un gaļas izstrādājumu un gaļas produktu, kas
sastāv no šo sugu gaļas vai to satur, imports Kopienā
no Horvātijas.

(6) Jāturpina atļaut daži produkti, kas iegūti no putniem, kuri
nokauti līdz 2005. gada 1. augustam, ņemot vērā
slimības inkubācijas periodu.

(7) Komisijas Lēmumā 2005. gada 3. jūnija 2005/432/EK, ar
ko paredz veterināros noteikumus un veterināro sertifi-
kātu paraugus to gaļas produktu ievešanai no trešām
valstīm, kas paredzēti lietošanai pārtikā, un atceļ
Lēmumus 97/41/EK, 97/221/EK un 97/222/EK (3), ir
paredzēts to trešu valstu saraksts, no kurām dalībvalstīs
var atļaut ievest gaļas produktus, un ir noteikti apstrādes
režīmi, kas tiek uzskatīti par efektīviem attiecīgo pato-
gēnu inaktivēšanai. Lai novērstu draudus izplatīt slimību
ar šādiem produktiem, jāveic attiecīga apstrāde atkarībā
no izcelsmes valsts sanitārā stāvokļa un atkarībā no tā,
no kādām sugām produkts ir iegūts. Tādēļ ir lietderīgi
turpināt atļaut no Horvātijas importēt tos savvaļas medī-
jamu putnu gaļas produktus, kas viscaur apstrādāti
vismaz 70 °C temperatūrā.

(8) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi tiks pārskatīti Pastā-
vīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas
nākamajā sanāksmē,
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(1) OV L 268, 24.9.1991., 56. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Dalībvalstis pārtrauc šādu produktu importu no Horvātijas
teritorijas:

— dzīvi mājputni, skrējējputni, saimniecībā audzēti un savvaļas
medījami putni, dzīvi putni, kas nav mājputni, kā noteikts
Lēmuma 2000/666/EK 1. panta trešajā ievilkumā, tostarp
putni, kas pavada savus saimniekus (lolojumputni), un šo
sugu inkubējamas olas,

— savvaļas medījamu putnu svaigu gaļa,

— gaļas izstrādājumi un gaļas produkti, kas sastāv no savvaļas
medījamu putnu gaļas vai to satur,

— neapstrādāta lolojumdzīvnieku barība un neapstrādātas
barības vielas, kas satur jebkādas savvaļas medījamu putnu
daļas,

— olas lietošanai pārtikā,

— neapstrādātas jebkādu putnu medību trofejas un

— neapstrādātas spalvas un spalvu daļas.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis atļauj ievest
produktus, ko aptver 1. punkta otrais līdz ceturtais ievilkums
un kas iegūti no putniem, kuri nokauti līdz 2005. gada 1.
augustam.

3. Veterinārajās apliecībās/tirdzniecības pavadzīmēs, kas
pievienotas 2. punktā minētajiem produktiem, atbilstīgi sugai
ietver šādu tekstu:

“Svaiga mājputnu gaļa/svaiga skrējējputnu gaļa/svaiga gaļa no
savvaļas medījamiem putniem/svaiga gaļa no saimniecībā
audzētiem medījamiem putniem/gaļas produkts, kas sastāv
no mājputnu, skrējējputnu, savvaļas vai saimniecībā audzētu
medījamu putnu gaļas vai to satur/gaļas izstrādājums, kas
sastāv no mājputnu, skrējējputnu, savvaļas vai saimniecībā

audzētu medījamu putnu gaļas vai to satur/neapstrādāta lolo-
jumdzīvnieku barība un neapstrādātas barības vielas, kas satur
jebkādas mājputnu, skrējējputnu, savvaļas vai saimniecībā
audzētu medījamu putnu daļas (*), kas iegūta no putniem,
kuri nokauti līdz 2005. gada 1. augustam un saskaņā ar
Komisijas Lēmuma 2005/749/EK 1. panta 2. punktu.

___________
(*) Nevajadzīgo svītrot.”

4. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis atļauj ievest gaļas
produktus, kas sastāv no savvaļas medījamu putnu gaļas vai
to satur, ja šo sugu gaļa ir tikusi pakļauta vismaz vienam no
īpašās apstrādes veidiem, kuri minēti Lēmuma 2005/4432/EK II
pielikuma IV daļas B, C vai D punktā.

2. pants

Dalībvalstis nodrošina, lai, ievedot apstrādātas spalvas vai spalvu
daļas, sūtījumam tiktu pievienota tirdzniecības pavadzīme, kurā
norādīts, ka apstrādātās spalvas vai spalvu daļas ir tikušas apstrā-
dātas ar tvaika plūsmu vai kādu citu metodi, kas nodrošina to,
ka patogēni netiek pārnēsāti.

Tomēr šāda tirdzniecības pavadzīme nav vajadzīga attiecībā uz
apstrādātām dekoratīvām spalvām, apstrādātām spalvām, ko
ceļotāji pārvadā savām personiskām vajadzībām, vai apstrādātu
spalvu sūtījumiem privātpersonām nerūpnieciskiem nolūkiem.

3. pants

Dalībvalstis nekavējoties pieņem vajadzīgos pasākumus, lai
atbilstu šā lēmuma prasībām, un šos pasākumus publicē. Par
to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 24. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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